
Ovetina Borograjska . Povest. Predejal H. Ma-
j e r . Založil A. T u r k , knjigovez. — Predejatelj H. 
Majer svojo knjigo na drugi strani lako-le priporoča : 
»Spredaj imenovana povest „ C v e t i n a B o r o g r a j ­

s k a" je po osnovi daleč in dobro znanega Kr. Sin i d a. 
Njegove povesti so podučivne in zabavne. S pridom 
jih morejo brati mladi in odrasli. Po hvaljeni vsebini 
se knjižica priporoča sama onim, ki so pravega miš­

ljenja. Vsaki uineva, da je trebalo snovi dali razen 
domače oprave tudi primerno stališče. Ta povest, sme 
se prištevati najlepšim, kar jih je (koledar kat. tisk. 
dr. 1889. str. 89.).« Tu misli predejatelj Kr. Šmidovo 
povest »Rosa von Tannenburg,« katera je že zdavnej 
poslovenjena pod naslovom »Roža Jelodvorska.« — 
S tem prevodom pa predejatelj H. Majer nikakor ni 
bil zadovoljen — vsaj tako si lahko mislimo — in 
zato je slovenski mladini spisal po vzoru Smidove 
povesti, prekrasno (!!) povest »Cvetina Borograjska.« 
Vsebina je podobna vsebini Šmidove povesti, le druge 
osebe so in vrši se na Kranjskem okoli Višnje Gore. 
Knjiga je tako slaba, da se več desetletij tako slabe 
med Slovenci ni tiskalo iu ne dela prav nobene časti 
g. predejatelju in pisatelju H. Majerju. Napak jezi­

kovnih, slovniškib, stilističnih, logičnih, tiskovnih in 
vseh drugih mogočih se nahaja na 127tih straneh na 
t i s o č e . Skoraj neverjetno! Že tisto priporočilo na 
drugi strani ni brez napak. Mislimo, da nam ni 
treba navajati napak, ker jih je preveč, Umevno je, 
da se take knjige ne more dati otroku v roke, ker 
so krajcarji za njo proč vrženi. Pomilujemo pa za­

ložnika A. Turka, da je v tako blago svoj denar 
vtaknil in mu svetujemo v prihodnje s kom se po­

svetovati, preden kaj založi. 1<\ J. 

Sv. Notburga in popis sv. Heme, kneginje slo­

venske s pripovedko o Zvonu v Blejskem jezeru. H. 
pomnoženi natis. V Ljubljani 1892. Založil in prodaja 
Anton Turk knjigovez. Tisek Blasnikovih naslednikov. 
Str. 56. Cena 18 kr. 

Pisatelja prvih dveh spisov nista znana. Pripo­

vedko o Zvonu v Blejskem jezeru je pa spisal J. 
Radonievič (sedaj nemški baron Schvvegel) in je bila 
že tiskana v Glasniku 1. 1858. Vsebina vse knjižice 
je nabožna in je že znana v I. natisku. Z drugim 
pomnoženim natiskom pa se niso odpravile vse na­

pake, — kar bi bilo prav hvalevredno. 
Vsa pisava kaže, da so pisatelji mislili nemško 

in pisali slovensko. Tako je glagol, ako je le mogoče 
potisnjen na konec stavka n. pr. »Moža so ji tolovaji 
v gozdu u m o r i l i , in njegovo telo v jezeru p o t o ­

p i l i ; zato je ona tolikanj j o k a l a , da so nje cve­

toča lica o b l e d e l a , in z ljudmi ni skoraj besede 
več g o v o r i l a . « »Takrat se ribič upre z vso močjo 
v svoje veslo, ker ve, d a h u d a n e v i h t a bi z n a l a 
v s t a t i , in da r a z s r d e n i v a l o v i bi z n a l i n j e g a 
in l a d i j o p o g u b i t i.« Tako se pač ne piše v na­

Književnost. 
rodnem duhu. Pisatelji te knjižice tudi še ne vedo 
za trdno, kdaj se piše predlog s in kdaj z? Naj nam 
nihče ne očita, da smo zadovoljni z malokatero knjigo, 
Držimo se načela, da morajo biti slovenske knjige 
dobre, zlasti pa mladinski spisi brez napak. In to 
moramo doseči! F. J. 

J u n a k i . Spisal slovenski mladini Fr. H u b a d , 
c. kr. gimnazijski profesor. II. knjižica. S petimi po­

dobami. V Ljubljani. Izdala in založila »Družba sv. 
Cirila in Metoda.« 1892. Str. 100. Cena 30 kr. vez. 
35 kr. ­ ­ Junaki I. ugajajo zelo čitateljem in ne dvo­

mimo prav nič, da bi II. knjižica ne ugajala. V njej 
je opisanih 29 junakov raznih stanov obojega spola 
dokaj živahno in zanimljivo. Večjidel so seve vojaki­

junaki, ker se junaštvo pokaže najbolj v vojski. Opi­

sani šo iz večine Slovenci. Trije spisi so prevodi. Jezik 
je priprost; le nekatere izraze bi bilo treba še pojas­

niti, kajti kmetiška mladina sliši mnoge izraze prvič, 
in ji ne morejo biti umljivi. Oblika e n , e n a , e n o 
je zastarela in je sedaj v navadi j e d e n , j e d n a , 
j e d no. Glagol u b o g a t i zahteva t o ž i l ni k, ne 
de j al ni k. Ali res ni mogoče izdajati knjig brez ti­
skovnih napak? Treba je večje pazljivosti in skrbnosti 
saj nihče ne dela zastonj. Za podobe je navadno tis­

karsko črnilo preslabo; treba je boljšega črnila, da so 
podobe čistejše in krepkejše ter ugajajo očesu. Pri 
podobah Gorenjska ženitovanjska noša in Dolenjska 
noša bi kazalo povedati, da je bila taka noša nekdaj, 
kajti sedaj je ni več. To so majhni nedostatki, kateri 
se odpravijo prav lahko. Knjižico priporočamo naj­

topleje šolskim knjižnicam, starišem in mladinoljubom. 
Mladini prijajo veliko bolj in več koristijo živo opi­

sani vzgledi kakor knjige, v katerih je sicer veliko 
lepih in dobrih naukov, toda malo ali celo nič ple­

menitih in blagih dejanj. 

ObčeraznmljiTO poučilo o koler i in o odredbah 
zoper njo. — Sestavljeno po naročilu c. kr. mini­

sterstva za notranje stvari. V Ljubljani. Natisnila in 
založila Klein in Kovač. 1892. Str. 50. 

Knjižica razpravlja splošno o koleri, zlasti pa 
kako je zabranjevati razširjevanje kolere in kako se 
je mora človek varovali. V njej so dobri nasveti in 
navodilo za cele občine, kakor tudi za posameznika. 
V »Dodatku« so našteti pripomočki, ki so potrebni 
pri tej bolezni. Ker je kolera že pred durmi, treba 
je v vsaki družini te knjižice, da se vsaj nekoliko v 
okom pride z umnimi in vestnimi varstveneini na­

redbami. F. J. 

Zgodbe sv. pisma za nižje razrede ljudskih šol. 
S 47 podobami. Nemški spisal Dr. Friderik J. Knecht. 
Poslovenil Ivan Skuhala, dekan v Ljutomeru. Tretji 
natis. Freiburg v Breisgaui. 1892. Založnik Herder. 
Založna cena vez. 26 kr., nevez. 20 kr. Ta knjiga je 
namenjena otrokom drugega oziroma tretjega razreda 



ljudskih šol. Obsega 28 najvažnejših zgodeb slare za­

veze in 39 zgodeb nove zaveze. Zgodbe so precej skraj­

šane in je povedano le to, kar je bistvenega. Konci 
vsake zgodbe je v vezani besedi rek ali resnica, v 
katerem se izraža jedro zgodbe. Jezik je jako domač. 
Sem in tja je še nekaj napak jezikovnih in I udi tis­

kovnih, klere naj se popravijo v novi izdaji. Tisek 
berila in podob je lep in razločen. Zaradi majhne 
oblike je knjižica jako priročna. Želeti bi le bilo, da 
dobi ministerijelno odobrenje. ker se sicer ne sme 
rabili kot učna knjiga. 


